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OCOBJMBOCTI IEPEKJIALY AHIVIIMCBKUX
JIENPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKIIH

Cdepa BxuBaHHS JIIEMPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKITIN B aHIIIIACHKINA MOBI — 11€
XyI0XKHsI, HAyKOBO-TEXHIYHa JIiTepaTypa, odiliiHa JOKyMEeHTallisl, JpyKOBaHi
tekctd 3MI. 3a BIACYTHOCTI aHAJIOTTYHUX TPAMaTUYHMX SIBHIL B YKPAiHChKIN MOBI
YCKJIQAHIOETHCA MONIYK YITKUX BIAMOBIIHUKIB aHITIIACHKUM J1ENPUKMETHUKOBUM
CTPYKTYpaM B YKpaiHCBKI1i MOBI, 1 111l TpoOaeMi Opakye oOTrpyHTOBAHO1
cucreMaru3ailii. Y JaHiii poOoTi BUSBIICHI 3aKOHOMIPHOCTI MEPeKIaay
YKPaTHCHKOK MOBOIO aHTITIHCHKHUX JIENPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKITIH 32
JIOTIOMOTO0 aHaJi3y iX CKJIaJIOBUX Ta (PYHKIIOHATBHUX O0COOJIMBOCTEN HAa OCHOBI
npukiasiB. [lorpiOHO YITKO YCBIOMIIFOBATH CTPYKTYPHI OCOOIMBOCTI IMMEBHOT
KOHCTPYKIIIT 1 mabupary jgunie GyHKIIIOHAIBHI aHAJIOTH, SIK1 BiIOBIIAIOTH 1
0a3yroThCs Ha Tepeadl OTHUX 1 TUX CAMHUX TPaMaTUYHUX 3HAYEHb, 1 OIBII TOBHO
MepPeNaloTh TOJIOBHY IyMKY pEYCHHSI.

KuruoBi cioBa: dienpuxmemuuxogi KoHcmpykyii, QoyHKyioHaabHUll nioxio,
OIENPUKMEMHUKOBULL 360POM, AOCOTIOMHUUZB0POM, (YHKYIOHATbHUL AHATO.

OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA AHIVIMUCKUX JEEIMNPUYACTHBIX
KOHCTPYKIIUI

Cdepa ynorpebieHUs IeemPUIaCTHBIX KOHCTPYKITUH B aHTITMICKOM SI3BIKE —3TO
XyJI0’)KECTBEHHAS, HAyYHO-TEXHUYECKasl IUTeparypa, opuinaibHas TOKyMEHTAIu,
nevatHbie TeKecTbl CMU. [Ipu 0TCYyTCTBUM aHATIOTUYHBIX TPAaMMaTHYECKUX
SIBIICHUW B YKPAWHCKOM SI3bIKE BO3HUKACT MPoOjIeMa ITOUCKA YeTKHX COOTBETCTBUHI
AHTIIMICKAX CUHTAKCUYCCKHX JICCIPUYACTHBIX CTPYKTYP B YKPAUHCKOM SI3BIKE, U
3TOM mpolbiieMe He XBaTaeT 000CHOBAaHHOM cucTteMaru3aiuu. B manHoit padote
BBISIBJICHBI 3aKOHOMEPHOCTH TIEPEBO/Ia HA YKPAMHCKHH S3bIK aHTTTUHCKUX
JEEPUIACTHBIX KOHCTPYKITUI C TTIOMOIIBIO aHAJIM3a X KOMIIOHCHTOB H
(GYHKITMOHATBHBIX OCOOEHHOCTEH HAa OCHOBE MPUMEpOB. Hy>KHO y4UTHIBaTH
CTPYKTYypHBIE 0COOEHHOCTH KOHCTPYKIIUH U TTOA0UPATh (PyHKIIMOHATBHBIC
aHAJIOTH, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT M OCHOBBIBAIOTCS HA Mepeade OJHUX B TEX JKe
rpaMMaTUYECKUX 3HAYECHUH, M HAanOOJIee MOTHO MePEIar0T IIIABHYO MBICITh
MIPEITIOKEHUS.



KirueBble cj10Ba: oeenpuuacmuvle KOHCMPYKYUU, (YHKYUOHATbHBLL NOOX00,
oeenpuyacmuulli 06opom, abconromubwlii 060pom, GYHKYUOHAIbHBIU AHANOR.

PECULIARITIES OF TRANSLATING ENGLISH PARTICIPIAL
CONSTRUCTIONS

The participial constructions’ sphere of usage in English covers fiction, scientific
technical literature, official documents, media texts. As the Ukrainian lacks
grammar analogues, the problem of search for the proper equivalents of the
English syntactical participial structures in Ukrainian is urgent. This problem also
needs all-round grounded classification. This work reveals the rules of rendering
the English participial constructions into Ukrainian through analyzing their
components and functional peculiarities found in typical examples. Equivalent
search in rendering participial constructions from English into Ukrainian is quite
complicated. We need the profound understanding of the structural peculiarities of
the certain structure.

We should look up just for functional equivalents, which really match and render
the same grammatical meanings, thoroughly revealing the main thought of the
sentence. Translation of participial constructions should be based on the functional
approach, as they don’t have the formal Ukrainian equivalents. To render them
properly, you should analyze the whole sentence.

Participial constructions are the secondary extended parts of the sentence with
incomplete predication. They have no formal grammatical connection with the
main clause, but are always logically correlated with it, or with one of the main
members of the sentence. Choosing the syntactic means for translating participial
constructions, be it coordination, subordination or separate sentence, you need to
consider its stronger or weaker connection with the main clause.

Key words: participial constructions, functional approach, structural
peculiarities, formal equivalents, functional equivalents.

Cdepa BxuBaHHS IEMTPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKIIIA B aHIIIIUCHKIA MOBI
HaA3BUYaiHO mmpoka. e 1 XynoxkHsl, 1 HayKOBO-TeXHIUHA JIiTepaTypa, 1 odimiiina
JIOKyMEHTaIlis, 1 pykoBaHi TekcTd 3MI. 3po3ymisno, 1o 3a BiICyTHOCTI
aHAJIOTYHUX IPAMAaTUYHUX SIBUL] B YKPATHCHKIM MOB1 BUHUKAE MTpoOIeMa MOUIyKy
YITKUX BIJMOBITHUKIB AaHTIICHKUM CUHTAaKCUYHUM J1ENPUKMETHUKOBUM
CTPYKTYpaM B YKpaiHCbKiid MOBi. CriocoOu nepekiaay JienpuKMETHUKOBUX



KOHCTPYKIIIH y PI3HUX JDKEpeNiax € po301KHUMHU, 1, Ha HaIll OIS, IM Opakye
OOTPYHTOBAHOT CHCTeMAaTH3AaIll].

AHani3 niteparypu BUSBIISE TOKIATHE POKPUTTS MPOOJIEMHU B KIIACUYHUX pOOOTax
H. B. Apicrosa[l], 5. /1. Peukepa [6], A. A. Tuxonosa [8], B. K. IlInaka [9] Ta ix.
Brepine came S1. 1. Perkep po3misiHyB OCHOBH TIepeKIIay TieIPHKMETHHKOBUX
KOHCTPYKIIH Y KaHIUAATChKiN quceprarii « CTHIICTHYHO — rpaMaTiyHe 3HAYCHHS
aOCONIIOTHUX KOHCTPYKIIN y cydacH1i aHmTiiChKiil MoBi»(1953), ne
MPOTOJIONIYETHCS PYHKIIOHATBHUNA MTPUHIIUI IEPEKIIaTy TAKHX KOHCTPYKIIIH K
CTPYKTYp 0e3 (popmManbHUX BiAMOBIIHUKIB B YKPaiHChKIA MOBI — OTXE IS iX
nepeksaay noTpiOHUN aHaji3 BChoro pedeHHs. O HaK y OUIBIIOCTI Cy4YaCHUX
HAyKOBHUX JIOCITIIKEHb MPUIUISETHCS HENOCTATHBO YBaru OOIPYyHTYBAaHHIO
3aKOHOMIpPHOCTEH MepeKIIaay YKpaiHChKOI0 MOBOKO JII€EMTPUKMETHUKOBUX
KOHCTPYKIIiH. [{e 3yMOBITIO€ aKTyaIbHICTh TEMH 1 CIOHYKAE ii MOAaNIbII HAYKOBO —
PaKTUYHI JIOCIIKEHHS.

MeToro 1aHoi poOOTH € PO3IIISIT Ta BUSBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH TIEpeKIaay
YKPaTHCHKOI MOBOIO aHTJIIHCHKHX JIEMPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKITIH 32
JIOTIOMOTO0 aHaJi3y iX CKJIaJIOBUX Ta (PYyHKI[IOHATLHUX OCOOJMBOCTEH HA OCHOBI
PUKJIAIIB.

JienpukmMeTHUK € 6€30c000BOI0 (POPMOIO AIECIIOBA, B SIKiil HE BUALISAETHCS Hi
KaTeropist ocodu, Hi Kareropis uncia. ToMy HienpuKMETHUK CaMOCTIMHO HE MOXKeE
BUKOHYBaTH (pyHKIT ipucynaka. L{st 6e3ocoboBa ¢opma miecioBa BoJHOUAC MAE
BJIACTHUBOCTI JIIECJIOBA, MPUKMETHHKA 1 TIpUCTiBHUKA [4, ¢. 223]. Bin mmpoko
BUKOPHUCTOBYETHCS B aHIIIIMCHKIM MOB1, 0COOJITMBO Y BUIJISA/II KOHCTPYKIIiH, Ha
BIJIMIHY BiJl yKPaiHCHKOT MOBH, 1110 OOYMOBJIIO€ TPYIHOIIII MPU TIEPEKII].

AHIITCHKI TIENPUKMETHUKU BIAPI3HIIOTHCS 3a (POPMOIO Ta XapakTepoM (yHKIIH
B PEUCHHI, 1 0JTHA 3 HAWBaKJIMBIIIMX — CKJIaJIOBOI J1ENMPUKMETHUKOBHUX 3BOPOTIB. B
aHDITIICHKIN MOBI1 ICHY€ TPH J1€ENPUKMETHUKOBI KOHCTPYKITi: 00’ €KTHA
nienpukMeTHUKoBa KOHCTpYKIlig (the Objective Participle Construction);
Cy0’€KTHa JTIEMPUKMETHUKOBA KOHCTPYKIIis (the Subjective Participle
Construction); He3alIe)KHA JIENPUKMETHUKOBA KOHCTPYKITis (the Absolute
Participle Construction) [2, c. 183].

3a T. P. JIeBUIIbKOIO, JIEMPUKMETHUKOBI CHHTAKCUYHI KOMIUIEKCH MOXXYTh
BUKOHYBAaTH POJIb 00CTaBUHU MICIIA, Yacy, Coco0y ii, a B IPOIeCi MOAAIBIIOTO
YCKJIaIHEHHS CTPYKTypa I1€MNPUKMETHUKOBOT KOHCTPYKLIT MOYKE MOLIUPIOBATUCS
3a paxXyHOK 1HIIMX YJICHIB PEUCHHS, MIAPSIIHUX PEUYEHb 1 HaBITh 1HIINX
a0COIIOTHUX KOHCTPYKIIiit [5, c. 178].



OO0’ exTHHI MPEUKATUBHUN JII€EMPUKMETHUKOBUN 3BOPOT — 1€ TIOE€THAHHS
IMEHHHKA B 3araJIbHOMY BIIMIHKY (200 0COOMCTOrO 3aiiMEHHUKA B 00’ EKTHOMY
BIIMIHKY) 3 IIENPUKMETHHKOM, 1[I0 BUCTYTIA€ B PEUCHHI SIK €IMHUMN YJICH PEUCHHS
— CKJIaJIHE JOTIOBHEHHS:

He watched them (the students) working. — Bin cioctepiras, ik BOHU (CTYICHTH)
IpaIfOBaJIH.

B 00’ekTHOMY M1€EMPUKMETHUKOBOMY 3BOPOTI IMEHHHK Y 3arajibHOMY BIAMIHKY
(260 0co00BUIi 3aliIMEHHHUK B 00’ €EKTHOMY BiJIMIHKY) MIO3Ha4a€e 0coly (abo
MIPEIMET), IKa BUKOHYE JIi10, IIO3HAYEHY JIIEMPUKMETHHUKOM. ToMy iMeHHUK (200
3aiiMEHHUK) I[LOTO 3BOPOTY MEPEKIIATAETHCS HA YKPATHCHKY MOBY iIMEHHUKOM (200
3aiiMEHHUKOM) y (PyHKIIIT migMeTa TiAPSTHOTO JOAATKOBOTO PEUYCHHS, a
JTIEMPUKMETHUK — JIIECTIOBOM B 0COOMCTIN popMi y DyHKIIIT TPUCYAKA IBOTO
pedeHHs. Bcei pedeHHs TpHETHYIOTHCS 10 TOJIOBHOTO 3a JIOIMTOMOTOO COI03Y SIK
(imomi 1m10). TakuM YMHOM, aHTJIIACHKE PEUEHHS 3 00’ €KTHUM JI1€ENMPUKMETHUKOBUM
3BOPOTOM BIJIIIOBIJIa€ YKPATHCHKOMY CKJIaAHOMIAPSIIHOMY PEUCHHIO: 00’ EKTHUIA
JiENPUKMETHUKOBUIT 3BOPOT CXOKMIA 3 06’ €KTHUM iH(iHITHBHUM 3B0poToM [2]. Ix
cxeMH MoOyJOBU PEUCHHS MOBHICTIO CITIBNAAAI0Th, TUIBKK Ha MicCIll 1H(iHITHBA
CTOITh JI€EMPUKMETHUK:

miametl

— IIPUCYHOK2

— IMCHHHK / 3aiMEHHHUK B 00’ €KTHOMY Bi1JIMIHKY3
— TENPUKMETHUK 4 — ...5 .

dopma aienpukMeTHUKa | mo3Hayae aito sk mpoiec, a popma gienpukmerHuka I —
pesynpTar aii ( 1HQIHITUB B TAKOMY K 3BOPOTI MTO3HAYAE 110 K (aKT):

He saw his father smoking. — Bin 6auuB, sik iOoro 6aTbKo KypuB.

[TopiBHs#iTe 3 IHPIHITUBHAM 3BOPOTOM:

He saw his father smoke. — Bin 6auuB, 1110 10T0 OaTbKO KyPHTb.

He considered himself engaged to her. — Bin BBaxaB, 1110 3apy4eHull (BKe) 3 HEIO.

OO0’ €eKTHUII 11€ENPUKMETHUKOBHI 3BOPOT BUKOPUCTOBYETHCSA B PEUECHHI MICIIS
niecniB: to hear — uyTh, to feel — BiquyBaru, to see — 6aunTH, to watch —
criocTepiraTH, IMBUTHUCS, t0 notice — 3ayBaxkuTH, to find — BusBuTH, to consider —
BBaXkaTH, to like — mogobarwucs, to dislike — He mogobarucs ta 1H.[4, c. 228-229]:



He saw the police struggling with the crowd. — Bin 6aumB, sk moJiiist 6oposacs 3
HATOBIIOM.

Look at a star in the East and you will find it rising upward — [lonuBiThCs Ha 31pKy
Ha CXO/I1, 1 BU mobaunTe, Ak (1110) BOHA IMiTHIMAEThCS Bropy [2, c. 184].

HienpukmeTtHuk I mo3Hauae He nporiec, a pe3yybrar Jii, KOJIM MU BXXHBAEMO HOTO
B 00’ €KTHOMY JIIEMPUKMETHHUKOBOMY 3BOPOTI:

He saw all his plans destroyed. — Bin 6auuB, 1110 BC1 MOTO TUIaHU 3pYHHOBAHI.

He heard the unseasoned drawer pulled open. — BiH uyB, Ik BUCYHYJIU PO3COXJINN
ATIK KOMO/IA.

OO0’ exTHMIT 3BOPOT 3 AienpukMeTHUKOM [I micis miecmosa to have i pimmne micos
aiecnoBa to get y 3HaUYCHHI «MaTH» BXKUBAETHCS I BUPAXKEHHS i1, sKa
BUKOHYETHCSI HE 0CO0010, Y PO NIAPAIHOTO PEYEHHS, @ KUMOCH 1HIIUM IS
HBOTO:

I had my books bound. — 1 nepertiB cBoi KHUTH (XTOCh MEPEIUTIB iX JIJIsT MEHE).
[TopiBHsiiiTe:
I had bound my books. — 51 nepenniB cBOi KHUTU (TIEPETLIIB CaMm).

Get your suitcase packed. — IloknaaiTes Baiizy (HakaxiTh MOKJIACTH Bali3y)[2, .
185].

[Tpu mepexnani nuTanbHa 1 HerartuBHa GopMu aiecioBa to have B IbOMY BUTIAIKY
OyyI0ThCS 32 IOMMOMOTOI0 JOMOMIXXHOTO JieciioBa to do:

Did you have your hair cut? — Tu 3po0Ouina CTprKKy?
Where did you have your car repaired? — Jle Tv BiI[peMOHTYBaB CBOIO MallIUHY ?

®opmu aienpukmeTHUKa [l BUKOPUCTOBYIOTHCS 1HOAI B aHAJIOTTYHOMY 3HAY€HHI
TaKOX ITicJIs AieciiB to wish — Oaxkatu / to want — XOTITH:

We want / wish it done as fast as possible. — Mu xouemo, 11100 11€ 3poOuin
sskHaumBuame [4, c. 229].

Cy0’exTHMIA IEMPUKMETHUKOBHUI 3BOPOT — 1€ MOETHAHHS IMEHHHUKA B 3aTaJIbHOMY
BIIMIHKY (200 3aiiMEHHUKA B HA3UBHOMY BIIMIHKY) y (DYyHKIUII IiIMeTa 3
JTIENPUKMETHUKOM B SIKOCTI1 IPYToi YACTUHU CKJIAJIEHOTO JIIECTIBHOIO IPUCYIKA.
Ciyx00By 4aCTUHY IILOTO TIPUCYAKA CTAHOBIIATH 1€CIIOBA Y (hOPMI TACUBHOTO
CTaHy, U0 MPUEAHYIOTHCS 10 JIENPUKMETHHUKA:



The teacher (he) was seen coming. — baunnm, sik BUKyiaiad (BiH) MPUKAIIIOB.

B cy6’exTHOMY TIENPUKMETHUKOBOMY 3BOPOTI IMEHHHUK Y 3arajbHOMY BIIMIHKY
(abo 3aliMEHHHK y HA3UBHOMY BIJIMIHKY) IMO3HA4a€ iiioBy 0coOy (abo mpenmer),
10 BUKOHYE J1i10, IO3HAYEHY JIIEMTPUKMETHUKOM. ToMy iMEeHHUK (200 3aliMEHHUK)
IIOTO 3BOPOTY MEPEKIIATAETHCS HA YKPATHCHKY MOBY IMEHHHKOM (200
3aiiMEHHUKOM) y (PYHKIIIT TiMeTa TMiAPSTHOTO PEUEHHS, a TIEMPUKMETHUK —
J1€CIOBOM B 0COOUCTIH popmi y dyHKIIT npucynaka. liecnoBo y popmi macuBHOTO
cTaHy (was seen) NepeKIagacThCcsa HEO3HAU€HO-0COO0BUM YU 0€30CO000BUM
PEUCHHSIM, SIKE BUKOHYE (DYHKIIIFO TOJIOBHOTO PEYCHHS B YKPATHCHKOMY
CKJIQJTHOIIJIPSITHOMY PEUYEHHI 1 3’ €IHY€EThCS 3 MIIPSTHUM PEUYEHHSIM COHO30M SIK
(iHoxi m0). CyQ’eKTHUHN AIENPUKMETHUKOBUHN 3BOPOT CXOKUMU 3 Cy0 €KTHUM
1H(}IHITUBHUM 3BOPOTOM. Pi3HHUIISI MK HUMM MOJISTA€ B TOMY, 10 3BOPOT 3
JTEMPUKMETHUKOM BUpaXkae Jito B ii MPoIIeci, pO3ropTaHHi, a 3BOPOT 3
1H(}1HITHBOM BHUCIOBIIIOE (haKT BUMHEHHS Jii.

Cy0’€KTHHH JTiI€EMPUKMETHUKOBUN 3BOPOT BKUBAETHCS 3 HACTYITHUMH JII€CTIOBAaMU B
acUBHOMY cTaHi: to see — 6aunTu, to hear — uyTH, to feel — BiguyBaru, to watch —
criocrepiraty, to find — 3HaXOAUTH, BUSBIIATH 1 JSIKUMU 1HIIUMU J1€CTIOBAMHU:

An airplane was heard flying over the wood. — Byno 4yTHO, SIK JIiTaK JIETIB HaJl
JicoM [2, c. 186].

OT1xe, 0cOOMUBICTD LI1€1 KOHCTPYKIIi B TOMY, 1110 BOHA HE BUCTYIIA€ SIK €IUHUN
YJIEH PEUYEHHS: OAMH 1l KOMIIOHEHT — MIAMET, 1HIIMI — YaCTUHA CKJIaJAEHOTrO
JECTIBHOTO MPUCY/IKA.

B anrmiiicbkiit MOBI, Ha BIIMIHY BiJ yKpaiHCBhKOi, OyBarOTh 1 Taki
TIENPUKMETHUKOBI 3BOPOTH, B AKUX Jlis, IO BUPAKAETHCA JIENPUKMETHUKOM, HE
BUSIBJISIE TIPSIMOTO 3B’SI3KY 3 MIIMETOM JIAHOTO PEYEHHS, @ Ma€ IKOU CB1i BIACHUI
nigMmet: The sun having risen, the fog dispersed. Taki 3B0OpOTH HA3UBAIOTHCS
HE3IC)KHUMHU JII€ENPUKMETHUKOBUMH KOHCTpYyKIisiMu (The Nominative Absolute
Participle Construction) [1, c. 82].

Ak 3a3nauvae nak B. K.: «He3anexxuuii 11€enpuKMETHUKOBU 3BOPOT (20COJIOTHA
TIENPUKMETHUKOBA KOHCTPYKIIIA), IO CKIAJAETHCS 3 IMEHHHMKA Y 3aralibHOMY
BIJIMIHKY a00 3aliMEHHHKA B HA3UBHOMY 1 € Cy0’€KTOM [iii, IKUI He 301raeTbes 3
00’€KTOM i1, 1110 BUpakeHUH 0C0O0BOIO (HOPMOIO J1€CTIOBA, TOOTO HE 301ra€ThCsl 3
I1AMETOM, 3aBXKIH1 BIIOKPEMIIFOETHCSI KOMOIO 1 IEPEKIIAJAETHCS MIIPSIAHUM
pPEUYEHHSM 3 IPUMMEHHUKAaMU OCKIJIbKHU, 00, MICIs TOTO SIK, KOJH, SKILO 1, SKILO,
IPUYOMY»:



My colleague being away, I had to take the decision myself. — Ockinbku Mili Kojiera
OyB BIJICyTHI#, MEHI JIOBETIOCSI CaMOMy NpuUiMaTH pimeHss [9, ¢. 139].

VY peueHH1 aOCOTIOTHUHN JIENPUKMETHUKOBUHN 3BOPOT BUCTYIIAE Y POJIl PI3HUX
oOcraBuH. [Ipu nepeksaai He3aaeKHOTO IEMPUKMETHUKOBOTO 3BOPOTY YaCTO
BUKOPHUCTOBYETHCS BHYTPIIIHIN a00 30BHIIITHIN TOI1] pEYSHHS — MOALT OJTHOTO
pedeHHs Ha 11Ba a0o Oinbie. Komm 1st KOHCTPYKITist CTOITh Mepe] TOIOBHUM
pEUCHHSIM, BOHAa Ma€ 3HaYeHHSI 00CTaBUHU Yacy, MPUINHU 200 YMOBH.

B ykpaiHchkiii MOBI IepeIaeThbest BIAMOBIAHUM MIAPSTHUM PEUCHHSIM:

The weather permitting, we shall go to the country. — SIkiio noroga 103BOJINTh, MU
[10iIEMO 3a MICTO.

Konu gienpukMeTHUKOBUN 3BOPOT CTOITh MICHS TOJIOBHOTO PEYEHHS, BiH, SIK
PaBUJIO, MA€ 3HAUYECHHSI CYITyTHHOI 0OCTaBUHU. B yKpaiHChbKili MOBI IepeIaeThCs
YACTUHOKO CKJIaJHOCYPSAIHOIO PEYEHHS], 10 BBOAUTHCSA 33 JOTIOMOT OO
CHOJYYHHKIB a, 1, IPUUOMY, IPU [IbOMY a00 CaMOCTIHHUM IPOCTUM PEUECHHSIM:

He walked carefully, his boots creaking at every step. — BiH THX0 HIIIOB, 4000TH Y
HBOT'O CKPHIUIM MPU KOXKHOMY Kpolli [3, c. 87-88].

[TigMeT He3aJIeKHOTO A1ENPUKMETHUKOBOTO 3BOPOTY MOKE OyTH BUPaKEHUM
dhopmanbHUM miaMETOM it abo there, siki HE IepEKIIaIalOTHCA:

It being late, we went home. — Tax sik OyJ0 TI3HO, MU TIIIUTH JTOJIOMY.

[HOM1 MEepet miAMETOM 1IBOTO 3BOPOTY MOXKE CTOSITH IPUMMEHHUK With, skt
BIJIHOCUTBCS JIO BCHOTO 3BOPOTY. Leit pi3HOBU HE3AIEKHOTO
TIENPUKMETHUKOBOTO 3BOPOTY TEX CJIIJI MEPEKIIAIaTH CAaMOCTIHHIUM PEUCHHSIM:

More than 20,000 geologists are engaged in studying the geological structure, with
the scope of prospecting ever increasing. — binbi Hix 20 000 reonoriB 3aiHATI
BUBUYEHHSIM T'€0JIOTIYHOT CTPYKTYPHU, TPUIOMY OOCST PO3BIIyBaIbHUX POOIT
OesmepepBHO 3pocTae 8, ¢. 73].

3 touku 30py CmupauIbKoro O. 1. abcomoTHI 3BOPOTH B CUCTEMI aHIIIIMCHKOT
MOBH I10B’513aH1 3 ONMCOBUMH HETTIOBHUMU PEUECHHSMHU, HAPUKJIIA: BETUKUNA
OynuHOK, TeMH1 BikHa. Taki pedeHHs SBJISIOTH COO0I0 OMOPY I aOCOTOTHUX
KOHCTPYKIIiii, IKa TaKOK BXKUBA€ETHCS JJIs1 HOMIHYBaHHS npeamery. Lle nae npaso
pO3MIAaaTH a0COTIOTHI KOHCTPYKIIT SIK HETIOBH1, HEIOPO3BUHEH1 PEUCHHSI, 110
BXOJIATH JI0 CKJIAJy TOJIOBHOTO PEYCHHs. AJie HE MOXKHA MTOBHICTIO OTOTOXHIOBATH
«a0COIOTHI KOHCTPYKIII1» 3 0€3/11€CTIBHUMU HEIIOBHUMHU PEUCHHSIMU. M)XK HUMU €
JMIIe eBHA CXOXicTh: weather permitting — «oroga cupusiTauBa» (TyT UAEThCS



PO YMOBY, 3a SIKO1 BIIOyJEThCS HAI Bif 1371 3aBTpa). JIoriuHmii 3B’ 130K
«a0CONFOTHUX KOHCTPYKIIIi» 3 HA3UBHUMH PEUCHHSIMH T1ATBEPIKYE€ThCS
MOYKJIMBICTIO YTBOPEHHS «a0COMIOTHUX KOHCTPYKIIIH» 0€3 MENPUKMETHHKIB, 3
MPUKMETHUKaMU, IPUCITIBHUKAMU Hanpuknana: Lectures over, we went home; He
spoke, his face red; He fought, sword in hand.

JlienpuKMETHUKOBI aOCOTIOTHI KOHCTPYKIIIT XapaKTepHi I KHIKKOBOTO CTHIIIO,
abCOIIOTHI K HE JIEMPUKMETHUKOBI 3BOPOTH BXKMBAIOTHCS HA0Araro BUIbHIIIE.
Takum ynHOM, X042 KOHCTPYKTUBHO BOHU OJHM3BK1 OUH OJHOMY, iX pOJIb y
CTUJIICTUYHOMY IJIaH1 aOCOMIOTHO pi3Ha [7, ¢. 279].

Sk My 6aunMoO, TOCUTH 3HAYHA BIIMIHHICTh MOB IMPU3BOJUTH J0 TPYIHOIIIIB T
yac nepekiany pedeHs. [lpu nepexiianai Ai€eNpUKMETHUKOBUX KOHCTPYKLIN 3
AHDIIICHKOT MOBH Ba)KKO 1 4aCTO HEMOKJIMBO MiA10paTH aHAJIOTH B YKPATHCHKIM
MOBI. ToMy OTPIOHO YITKO YCBIAOMIIIOBATH CTPYKTYPHI OCOOJIIMBOCTI MMEBHOL
KOHCTPYKIII 1 ma0uparu auiie (pyHKI[IOHAIbHI aHAJIOTH, K1 BIAMOBIJAIOTH 1
0a3yl0ThCs Ha Tiepeaayl OHUX 1 TUX CAMHUX IpaMaTUYHUX 3HAYEHb, 1 OLIBII TOBHO
nepeialoTh roJ0BHY yMKY pedeHHs. Bubip cuHTakCHM4YHOro 3aco0y Mpu nepekiaii
JIENPUKMETHUKOBOI KOHCTPYKIIIT 3yMOBJIEHUI XapaKTEPOM 3B’ 3Ky 3 TOJIOBHOIO
YACTUHOIO PEUYEHHs (CypsaHE, MIAPSIHE YU OKPEME PEUCHHS).
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